
 

На основу члана 46, 47 и 190 Закона о аудиовизуелним медијским услугама (Службени 

лист Црне Горе, број 54/2024 од 11.06.2024.), члана 38 став 1 тачке 14 Закона о локалној 

самоуправи ("Службени лист ЦГ", бр. 2/18 и 34/19, 038/20, 050/, 084/22) и члана 40 

Статута Општине Пљевља ("Службени лист ЦГ - Општински прописи", број 46/2018), 

Скупштина Општине Пљевља, на сједници одржаној 07.03.2025. године, донијела је: 

 

 

 
ОДЛУКУ 

о оснивању Друштва са ограниченом одговорношћу Локални јавни емитер 
„Радио Телевизија Пљевља“ 

 
 

  
Основне одредбе 

 
Члан 1 

 
Овом одлуком оснива се Друштво са ограниченом одговорношћу Локални јавни емитер 
„Радио Телевизија Пљевља“ за производњу, пренос и емитовање радијског и 
телевизијског програма, као и интернетске публикације (у даљем тексту: Друштво). 
 
Друштво са ограниченом одговорношћу Локални јавни емитер „Радио Телевизија 
Пљевља“ обавља дјелатност у складу са законом, овом одлуком, међународним 
стандардима и правилима у овој области. 
 

Члан 2 
 

Друштво се оснива као једночлано привредно друштво. 
 

Члан 3 
 

Оснивач Друштва је Скупштина Општине Пљевља (у даљем тексту: оснивач). 
 

Друштво се оснива на неодређено вријеме. 

 

Права и дужности оснивача у име Општине Пљевља врши Савјет Друштва (у даљем 

тексту: Савјет), у складу са законом и овом одлуком. 

 

Члан 4 

 

Основни капитал Друштва представља: 

- новчани улог у износу од 1,00 еура, 

- неновчани улог који чине непокретности и опрема. 

 
Вриједност неновчаног улога биће утврђена од стране овлашћеног процјенитеља, у 

складу са законом. 

 

Основни капитал из става 1 овог члана је имовина оснивача. 

 

Члан 5 

 

Друштво послује под пуним и скраћеним називом. 

 

Пуни назив Друштва је Друштво са ограниченом одговорношћу Локални јавни емитер 

„Радио Телевизија Пљевља“. 



Скраћени назив је "Радио Телевизија Пљевља" д.о.о. 

Сједиште Друштва је у Пљевљима. 

 

Друштво има својство правног лица које стиче даном уписа у Централни регистар 

привредних субјеката  

 

Члан 6 

 

Сви изрази који се у овој одлуци користе за физичка лица у мушком роду обухватају исте 

изразе у женском роду. 

 

Дјелатност 

 

Члан 7 

 

Основна дјелатност Друштва је производња и емитовање или пружање аудиовизуелних 

медијских услуга (у даљем тексту: АВМ услуге) са информативним, културним, 

умјетничким, образовним, научним, дјечјим, забавним, спортским и другим програмским 

садржајима, којима се обезбјеђује остваривање права и интереса грађана и других 

субјеката у области информисања (у даљем тексту: јавна услуга) и интернетске 

публикације, којима се задовољавају: демократске, социјалне, културне, образовне и 

друге потребе од јавног интереса свих сегмената локалне заједнице, обезбјеђује 

остваривање права и интереса грађана и других субјеката у области информисања, без 

обзира на њихову политичку, вјерску, културну, расну, националну, етничку или 

политичку припадност, језик, боју коже, пол, род, родни идентитет, сексуалну 

оријентацију, интерсексулане карактеристике, имовно стање, инвалидитет. 

 

Друштво пружа услуге телевизијског и радијског програма путем земаљске мреже радио-

дифузних предајника, електронских комуникационих мрежа са слободним приступом, 

АВМ услуга на захтјев и интернетске публикације. 

 

Члан 8 

 

Пружањем јавних услуга Друштво је дужно да: 

- самостално и независно производи, уређује и емитује програме који нијесу у служби 

политичких, економских или других центара моћи; 

- објективно, непристрасно, тачно, благовремено, разумљиво и уравнотежено 

информише јавност о политичким, привредним, културним, образовним, научним, 

спортским и другим значајним догађајима и појавама у земљи и иностранству; 

- обезбјеђују простор за отворено и слободно изражавање различитих мишљења и 

ставова о питањима од јавног интереса; 

- производи и емитује програме намијењене различитим сегментима друштва, без 

дискриминације, посебно водећи рачуна о специфичним друштвеним групама као што 

су дјеца и омладина, припадници мањинских народа и других мањинских националних 

заједница, особе са инвалидитетом, социјално и здравствено угрожени и др;његује 

културу јавне комуникације и језичке стандарде; 

- производи и емитује програме који изражавају национални и културни идентитет 

већинских народа, као и културни и етнички идентитет мањинских народа и других 

мањинских националних заједница; 

- допринесе поштовању и унапређивању основних људских права и слобода, 

демократских вриједности и институција, плурализма идеја, културе јавног дијалога, 

језичких стандарда, приватности и дигнитета личности; 



 

- производи и емитује садржаје који уважавају концепт инклузивног извјештавања који има 

за циљ да извјештавање укључује и мишљења и ставове недовољно заступљених 

друштвених група, у односу на све теме од друштвеног значаја, а не искључиво у односу 

на теме од значаја за друштвену групу; 

- емитује садржаје прилагођене особама са инвалидитетом, у складу са законом којим се 

уређује област АВМ услуга; 

- производи и емитује садржаје који промовишу и унапређују родну равноправност, 

елиминишу родно засноване стереотипе и говор мржње, сексизам и мизогинију, и води 

рачуна о уравнотеженој заступљености оба пола у програмским садржајима; 

- у вријеме предизбоме кампање, на основу посебних правила, обезбјеђује равноправно 

представљање политичких странака, коалиција и кандидата који имају прихваћене 

кандидатуре и изборне листе; 

- међусобно сарађује и размјењује програмске садржаје који су од интереса за грађане 

Црне Горе са другим емитерима. 

 

Члан 9 

Друштво дјелатност остварује: 

1) пружањем АВМ услуга путем једног општег канала, Радија Друштва, путем земаљске 

мреже радио-дифузних предајника на локалном нивоу; 

2) пружањем АВМ услуга путем једног општег канала, Телевизија Друштва, путем 

земаљске мреже радио-дифузних предајника на локалном нивоу; 
3) емитовањем радио програма путем електронских комуникационих мрежа са слободним 

приступом; 

4) емитовањем телевизијског програма путем електронских комуникационих мрежа ; 

5) производњом и објављивањем садржаја на Интернетској публикацији Друштва, као и 

аудио и аудиовизуелних садржаја на Интернетској публикацији Друштва; 

6) архивирањем АВМ дјела емитованих у програмима Друштва; 

7) јавним изношењем и снимањем музичких садржаја, организовањем догађаја и 

концерата од локалног значаја.  
 

Члан 10 

 

Поред јавних услуга из члана 8 ове одлуке, Друштво може да пружа услуге комерцијалне 

аудиовизуелне комуникације и друге комерцијалне услуге, и то: 

1) продају садржаја за огласне поруке и друге аудиовизуелне комуникације; 

2) пласман производа, у складу са законом којим се уређује област АВМ услуга; 

3) спонзорство; 

4) телешопинг; 

5) аудиовизуелне услуге на захтјев, које нијесу дио јавних услуга; 

6) реемитовање програма; 

7) уступање или продаја права на емитовање програмског садржаја; 

8) изнајмљивање техничко-продукционих и логистичких ресурса, као аудиовизуелних 

услуга. 

9) пружање услуга употребе архивске аудиовизуелне грађе, која није дио јавних услуга; 

10) пружање техничких програмских услуга, које нису дио јавних услуга; 

11) изнајмљивање опреме, производних и других капацитета за производњу програма 

12) и друге комерцијалне услуге, у складу са законом. 

 

Пружање услуга из става 1 овог члана мора да буде одвојено од пружања јавних услуга 

из члана 8 ове одлуке. 

 

Пружање услуга из става 1 овог члана не смије утицати на обављање основне 

дјелатности Друштва нити утицати на његову независност. 



Друштво не може да користи средства из буџета оснивача за финансирање 

комерцијалних аудио-визуелних комуникција и дужна је да води одвојено рачуноводство 

за пружање јавних услуга од комерцијалних аудио-визуелних комуникација. 

 
Члан 11 

 
Друштво је дужно да обезбиједи да европска аудиовизуелна дјела, дефинисана у складу 
са Законом о аудиовизуелним медијским услугама ( у даљем тексту: ’’Закон”), чине 
најмање 51% његовог годишњег времена емитовања. 
 
Друштво је дужно да обезбиједи да аудиовизуелна дјела независних произвођача, 
дефинисана у складу са Законом, у годишњем времену емитовања емитера 
телевизијског програма износи најмање 10% 
 

Члан 12 
 

Друштво може да уводи значајно нове АВМ услуге на новим платформама за 
дистрибуцију, које су намијењене широј јавности, под условом да задовољавају 
демократске,



 

социјалне и културне потребе друштва и не доводе до непропорционалних посљедица 

на тржишту које нијесу нужне за испуњавање функције јавне услуге. 

 

Значајно новом АВМ услугом у смислу става 1 овог члана сматра се услуга која се први 

пут пружа и битно се разликује од АВМ услуга које пружа јавни емитер, као и услуга која 

је у великој мјери измијењена у погледу њеног садржаја, техничког приступа и циљне 

групе којој је намијењена. 

 

Предлог за увођење значајно нове АВМ услуге или више таквих услуга мора да садржи 

тачан опис услуга и оправданост њиховог увођења, циљну групу на коју се услуге 

односе, трошкове вршења услуга и оцјену могућих утицаја на тржиште. 

 

Прије увођења значајно нове АВМ услуге или више таквих услуга Друштво је дужно да 

спроведе јавну расправу у трајању од 45 дана. 

 

Након спроведене јавне расправе из става 4 овог члана, предлог за увођење значајно 

нове АВМ услуге или више таквих услуга јавни емитер је дужан да достави на мишљење 

независном органу надлежном за контролу намјенског коришћења државне помоћи. 

 

Коментаре и сугестије добијене на јавној расправи и мишљење из става 5 овог члана, 

јавни емитер је дужан да достави Савјету Агенције, на мишљење. 

 

Члан 13 

 

О статусним промјенама и промјенама основне дјелатности Друштва одлучује 

Скупштина Општине. 

 

Друштво, сагласно закону, овој одлуци, Статуту и другим општим актом утврђује 

унутрашњу организацију и систематизацију радних мјеста. 

Одговорност и обавезе 

 

Члан 14 
 

Друштво је одговорно јавности, а одговорност јавности остварује се кроз: 

1) поступак именовања Савјета, његовим јавним радом и обавезом да заступа и штити 

интересе грађана у области информисања; 
2) обавјештавање јавности о активностима Друштва објављивањем Билтена о раду у 

електронској форми; 
3) спровођење процедура којима се омогућава да гледаоци и слушаоци подносе 

представке и приговоре на рад Друштва; 

4) објављивање програмских и финансијских планова и периодичних и финалних 

програмских  и финансијских извјештаја на интернет страници Друштва; 

5) обавезу доношења програма рада и финансијског плана до 31. децембра текуће за 

наредну годину, којима ће се утврдити активности и програмске обавезе, као и потребна 

финансијска средства за њихову реализацију; 

6) објављивање уговора са правним лицима на интернет страници Друштва, у складу са 

законом који уређује област тајних података; 

7) објављивање општих аката којима се уређују питања програмских и професионалних 

стандарда; 

8) објављивање програмских документа; 

9) објављивање формулара за подношење представки и приговора на рад Друштва 

10) објављивање правила о представљању политичких партија, кандидата и коалиција 



током политичких изборних кампања и 

11) друге облике који се ближе уређују Статутом Друштва. 

 
Приликом израде годишњих програмских планова, Друштво спроводи јавну расправу 
која не може трајати краће од 30 дана. 
 
Начин спровођења јавне расправе се ближе уређује Статутом Друштва. 

 
Члан 15 

 
Савјет је дужан да, најкасније до краја јуна текуће године, омогући јавности увид, путем 

интернет странице у следећа документа: 

1) Извјештај о раду Друштва за претходну годину, са посебним освртом на примјену 

програмских стандарда и остваривање обавеза утврђених Одлуком и програмом рада;  

2) извјештаје о финансијском пословању Друштва за претходну годину, који посебно 

садрже податке о коришћењу финансијских средстава остварених по основу члана 22 

ове одлуке; 
3) извјештај овлашћеног ревизора о финансијском пословању Друштва. 

 
Савјет је дужан да, најкасније 15 дана од дана њиховог закључивања односно усвајања, 

стави на увид јавности, путем интернет странице Друштва: 

1) годишњи програм рада и финансијски план за његово извршење; 

2) периодичне извјештаје о реализацији програма рада и финансијског плана; 

3) уговоре који су предмет јавних набавки у складу са законом који регулише ову област; 

4) уговоре са правним лицима ако уговором није прописана забрана од стране уговорних 

страна, односно ако је то у складу са правилником којим се уређује чување пословних 

тајни у Друштву. 

 
Члан 16 

 
Друштво је дужно да усвоји и поштује професионалне стандарде и програмска правила. 
 
 

 

Члан 17 

 

Друштво је дужно да обезбиједи квалитетан пријем радијског и телевизијског програма, 

за најмање 85% становништва општине Пљевља. 
Друштво је дужно да дневно емитује најмање 12 сати програма. 
 
Учешће сопствене продукције у укупном седмичном периоду емитовања не може бити 
мање од 30% код телевизијског програма, односно 20% код радијског програма. 

 
 

Права и обавезе запослених 
 

Члан 18 
 

Запослени у Друштву остварују права и обавезе у складу са законом о раду, 
подзаконским актима и општим актима Друштва. 
 
Запослени у Друштву имају право да се слободно удружују у домаће и међународне 

организације, ради заштите својих професионалних, економских и социјалних права и 

интереса. 

 



 

Програмска независност 

 

Члан 19 

 

Друштво је независно у уређивању програма, и у складу са програмском основом која је 

саставни дио одобрења које издаје регулатор: 

1) утврђује програмску шему; 

2) утврђује концепт производње и емитовања програма; 

3) уређује и емитује информације о актуелним догађајима; 

4) организује обављање дјелатности. 

 
Члан 20 

 
Новинари и други запослени који учествују у креирању програмског садржаја у Друштву 

су независни у свом раду и дјелују у интересу јавности. 

 

Новинару се не може отказати радни однос, смањити зарада, промијенити статус у 

редакцији или утврдити одговорност због става или мишљења које је изражено у складу 
са професионалним стандардима и програмским правилима. 

 
Финансирање 

 
Члан 21 

 
Локални јавни емитер стиче приходе из буџета јединице локалне самоуправе и других 
извора, у складу са законом и овом Одлуком. 

 

Друштво стиче средства: 

- из буџета Општине Пљевља; 

- производњом и емитовањем рекламних садржаја; 

- производњом и продајом аудио-визуелних дјела и носача звука и слике, који су у 

интересу јавности; 

- из спонзорисаних програмских садржаја; 

- организовањем концерата и других приредби; 

- из других извора, у складу са законом. 

 

Средства из става 1 овог члана обезбијеђују се Друштву за емитовање радијског 

програма на годишњем нивоу у износу који се утврђује у односу на укупни годишњи буџет 

Општине Пљевља умањен за капиталне издатке и отплату дуга и исти износи: 

1) 5,5% текућег буџета јединице локалне самоуправе, ако је од један до пет милиона еура; 
2) 3,5% текућег буџета јединице локалне самоуправе, ако је од пет до десет милиона еура; 
3) 2,9% текућег буџета јединице локалне самоуправе, ако је од десет до 15 милиона еура; 
4) 2,4% текућег буџета јединице локалне самоуправе, ако је од 15 до 20 милиона еура; 
5) 2,3% текућег буџета јединице локалне самоуправе, ако је од 20 до 25 милиона еура; 
6) 1,3% текућег буџета јединице локалне самоуправе, ако је од 25 до 30 милиона еура; 
7) 1,1% текућег буџета јединице локалне самоуправе, ако је од 30 до 60 милиона еура; 
8) 0,8% текућег буџета јединице локалне самоуправе, ако је изнад 60 милиона еура. 

 

Средства из става 1 овог члана обезбијеђују се Друштву за емитовање телевизијског 

програма на годишњем нивоу у износу који се утврђује у односу на укупни годишњи буџет 

Општине Пљевља умањен за капиталне издатке и отплату дуга и исти износи: 

 

1) 6,5% текућег буџета јединице локалне самоуправе, ако је од један до пет милиона еура 

2) 4,5% текућег буџета јединице локалне самоуправе, ако је од пет до десет милиона еура; 



3) 4% текућег буџета јединице локалне самоуправе, ако је од десет до 15 милиона еура; 

4) 2,6% текућег буџета јединице локалне самоуправе, ако је од 15 до 20 милиона еура; 

5) 2,5% текућег буџета јединице локалне самоуправе, ако је од 20 до 25 милиона еура; 

6) 2,2% текућег буџета јединице локалне самоуправе, ако је од 25 до 30 милиона еура; 

7) 2,1% текућег буџета јединице локалне самоуправе, ако је од 30 до 60 милиона еура и 

8) 1,8% текућег буџета јединице локалне самоуправе, ако је изнад 60 милиона еура. 

 

Износ средстава утврђен у складу са ст. 3 и 4 овог члана увећава се за најмање 5%, по 

основу објављивања садржаја на интернетској публикацији. 

 

Износ средстава утврђен у складу са ставом 4 овог члана увећава се за 20 % ако је 

учешће сопствене продукције у укупном годишњем времену емитовања телевизијског 

програма Друштва изнад 50 %. 

 

Општина Пљевља и Друштво уговором уређују међусобна права и обавезе у вези са 

средствима за покриће трошкова преноса програма путем земаљских радио-дифузних 

система, дигитализације и инвестиција од значаја за средњорочни развој. 
 
Начин и услови обезбјеђиванја средстава из буџета Општине Пљевља не смију утицати 
на уредничку независност и самосталност. 
 

Члан 22 
 

Средства из члана 21 став 3, 4 и 5 ове одлуке су средства за остваривање основне 

дјелатности Друштва и планирају се у буџету Општине Пљевља. 

 
Орган локалне управе надлежан за послове финансија дужан је да средства за 
остваривање основне дјелатности Друштва планирана у буџету Општине Пљевља 
преусмјерава мјесечно у једнаким ратама. 

 

Члан 23 

 

Буџетом Општине Пљевља обезбјеђује се и дио финансијских средства за остваривање 

Уставом Црне Горе и законом зајемчених права грађана на информисање, без 

дискриминације, по основу програмских садржаја, који су значајни за: 

- остваривање права на јавно информисање и обавјештавање грађана општине 

Пљевља  и остваривање права припадника мањинских народа у општини 

Пљевља; 

- остваривање људских и политичких права грађана и унапрјеђивање правне и 
социјалне државе и цивилног друштва; 

- развој културе, науке, образовања и умјетности; 

- очување националног и културног идентитета народа који живе у општини 

Пљевља и културног и етничког идентитета мањинских народа и других 

националних мањинских заједница; 

- подстицање културног стваралаштва; 

- информисање лица оштећеног вида и слуха. 

 
Члан 24 

 
Буџетом Општине Пљевља обезбјеђују се средства за плаћање трошкова преноса и 
емитовања програма Друштва путем мрежа за пренос, земаљске мреже радио дифузних 
предајника и посредством електронских комуникационих мрежа са слободним притупом, 
које врши надлежно правно лице за пренос и емитовање радио-дифузних сигнала. 
 

 



 

Члан 25 

 

Финансијско пословање Друштва подлијеже годишњој ревизији независног ревизора 

кога ангажује Савјет. 

 

Управљање и руковођење 

 

Члан 26 

 

Органи Друштва су: 

- Савјет и 

-     Извршни директор. 

Савјет  

 
Члан 27 

 
Савјет је орган управљања Друштва и заступа интересе грађана општине Пљевља. 

 
Савјет је функционално независан од било којег државног органа, односно органа 

локалне самоуправе, органа локалне управе, јавне установе, независног регулатомог 

тијела, привредног друштва и правног лица у већинском власништву државе или 

јединице локалне самоуправе, као и од свих правних и физичких лица која се баве 

дјелатношћу производње, преноса и емитовања радијског и/или телевизијског програма 

или са њом повезаним дјелатностима. 

 
Члан 28 

 
 

Савјет: 

- доноси Статут; 

- бира и разрјешава предсједника Савјета из реда чланова Савјета; 

- именује и разрјешава извршног директора; 

- доноси опште акте којима се уређују питања програмских и професионалних 

стандарда; 
- усваја програмска документа; 
- доноси акт о унутрашњој организацији и систематизацији радних мјеста; 

- усваја извјештај о раду за претходну годину, са посебним освртом на примјену 

програмских садржаја и остваривање обавеза утврђених законом; 

- усваја извјештај о финансијском пословању за претходну годину, који посебно 

садржи податке о коришчењу буџетских средстава; 

- усваја инвестиционе и финансијске планове; 

- ангажује овлашћеног ревизора периодичних и годишњих обрачуна; 

- усваја извјештај ревизора; 

- даје сагласност на уговор из члана 22 ове одлуке; 

- доноси општи акт о минимуму процеса рада који мора бити задовољен током 

штрајка запослених; 

- уредјује питање саморегулације у емитеру; 

- доноси акте којима се прописују надлежности и начин рада органа који 

рјешава по приговорима грађана; 

- доноси правила о представљању политичких партија, кандидата и коалиција 

током политичких изборних кампања; 

- доноси одлуке о располагању имовином  и задужењу, у складу са законом, 

овом одлуком и општима актима ; 

- даје сагласност на одлуке и уговоре којима се Друштво обавезује да изврши 



плаћање у износу већем од износа утврђеног Статутом; 

- даје сагласност на промјену буџетских алокација; 

- доноси пословник о свом раду; 

- обавља и друге послове у складу са законом, овом одлуком и Статутом. 

 

Члан 29 

 

Савјет има три члана које именује и разрјешава Скупштина Општине Пљевља (у даљем 

тексту: Скупштина). 

 
Мандат Савјета траје 5 година и почиње даном именовања. 
 
Изузетно, од става 2 овог члана, приликом првог именовања комплетног Савјета, два 
члана Савјета именују се на пет година, а један члан на четири године. 
 

Члановима првог састава Савјета трајање мандата утврђује жријебом предсједник 

Скупштине у присуству представника овлашћених предлагача чланова Савјета. 

 
Исто лице може бити именовано за члана Савјета највише два пута узастопно. 
 
Сматра се да Савјет пуноважно ради и одлучује када су именована најмање два члана 
Савјета. 
 

Члан 30 

 

Чланови Савјета не представљају институције или организације које су их предложиле, 

већ своју дужност обављају самостално, независно и по сопственом знању и савјести, 
ради остваривања интереса јавности, у складу са законом, Статутом и другим општим 

актима. 

Нико нема право да на било који начин утиче на рад члана Савјета, нити је члан Савјета 

дужан да поштује било чије инструкције у вези са својим радом, осим одлука надлежног 

државног органа и суда. 

 

Члан 31 

 

Члан Савјета може бити лице које је држављанин Црне Горе, са пребивалиштем на 

територији општине Пљевља, има најмање ВИИ1 ниво квалификације образовања и 

најмање пет година радног искуства у ВИИ1 нивоу квалификације, у области релевантној 

за обављање дјелатности (новинарство, умјетност, култура, књижевност, аудиовизуелна 

медијска дјелатност, социологија, историја, право, економија и др.). 

 
Члан 32 

 

Чланови Савјета не могу бити: 

1) посланици и одборници, за вријеме обављања функције и најмање три године од 

престанка функције; 

2) чланови Владе Црне Горе (у даљем тексту: Влада), предсједник државе или јединице 

локалне самоуправе, у току трајања мандата и најмање три године од престанка 

функције; 

3) лица која бира, именује или поставља Предсједник Црне Горе (у даљем тексту: 

Предсједник, Скупштина Црне Горе (у даљем тексту: Скупштина) или Влада, у току 

трајања мандата; 

4) лица која су запослена или на други начин ангажована у истом правном лицу у којем је 



 

запослен или на други начин ангажован члан Савјета Локалног јавног емитера; 

5) запослени у Друштву ; 

6) функционери политичких партија (предсједници партија, чланови предсједништва, 

њихови замјеници, чланови извршних и главних одбора, као и други страначки 

функционери), за вријеме обављања функције и најмање три године од престанка 

функције; 

7) лица која као власници удјела, акционари, чланови органа управљања, чланови 

надзорних органа, запослени или лица која су радно ангажована по другом основу, лица 

под уговором и/или лица која имају правни интерес у правним лицима, која се баве 

дјелатношћу пружања АВМ услуга, услуга приступа и коришчћења платформе за 

размјену видео записа, дистрибуције линеарних АВМ услуга, као и производњом 

аудиовизуелних садржаја, оглашавањем или електронским комуникацијама; 

8) лица која су била кандидати за предсједника државе или у саставу изборне листе за 

изборе за посланике или одборнике, најмање три године од подношења кандидатуре 

или изборне листе; 

9) лица која су правоснажно осуђена за кривично дјело против службене дужности, 

кривично дјело корупције, преваре, крађе или друго кривично дјело које га чини 

недостојним за обављање јавне функције, без обзира на изречену санкцију, или су 

правоснажно осуђена за неко друго кривично дјело на казну затвора у трајању дужем од 

шест мјесеци, у периоду док трају посљедице осуде и 

10) повезана лица са лицима из тач. 1-8 овог става. 
 
Повезана лица, у смислу става 1 тач. 10 овог члана су лица која су међусобно повезана 
управљањем, капиталом или на други начин који им омогућава да заједнички утврђују 
пословну политику, послују усклађено с намјером постизања заједничких циљева, 
односно тако да једно лице има могућност усмјеравања другог или да на битан начин 
утиче на његово одлучивање о финансирању и пословању, односно о програмским 
питањима пружаоца услуге. 
 
Повезаним лицима, у смислу става 2 овог члана, сматрају се лица повезана: 

1) као чланови уже породице (родитељи, дјеца, браћа и сестре, усвојиоци и усвојеници); 
2) браком, ванбрачном заједницом или животним партнерством лица истог пола; 
3) сродством по тазбини као чланови уже породице брачног друга или животног партнера 

лица истог пола; 
4) као власници удјела, акција, односно других права на основу којих учествују у 

управљању другог лица са најмање 20% права гласа; 
5) на начин да код оба лица, исто лице има удио, акције, односно друга права на основу 

којих учествује у управљању сваког од њих са најмање 20% права гласа; 
6) маркетиншким или другим уговором, када кроз тромјесечно или дуже раздобље у 

једној години остварују више од 30% прихода од комерцијалних аудиовизуелних 
комуникација; 

7) на начин да су чланови органа управљања правног лица у којем обављају ову дужност 
и лица која се сматрају повезаним са члановима органа управљања тог правног лица 
на начин утврђен овим ставом; 

8) са главним уредником електронског медија на начин утврђен овим ставом; 
9) на начин да емитер или његов власник има учешће у правном лицу чија дјелатност 

укључује прикупљање, обликовање и посредовање у продаји комерцијалних 
аудиовизуелних комуникација; и 

10) на начин да емитер или његов власник има учешће веће од 10% у власништву правног 
лица чија дјелатност укључује прикупљање, анализу и објављивање информација о 
гледаности, слушаности или посјећености АВМ услуга. 
 
 
Ограничење из става 1 тачка 10 овог члана не односи се на лица повезана са: 



1) запосленима који немају посебна овлашћења у правним лицима која се баве 

дјелатношћу пружања АВМ услуга, услуга приступа и коришчења платформи за размјену 

видео записа, дистрибуције линеарних АВМ услуга, као и производњом аудиовизуелних 

садржаја, оглашавањем или електронским комуникацијама и 

2) лицима која бира, именује или поставља Предсједник, Скупштина или Влада, под 

условом да немају посебна овлашћења или да у њиховој надлежности није одлучивање 

о правима и обавезама Агенције. 

 

Члан Савјета не може да буде оснивач, члан органа управљања, овлашћено лице, 

акционар са правом гласа или власник удјела у правном лицу које је пружалац АВМ 

услуга, услуга платформи за размјену видео записа или услуга дистрибуције линеарних 

АВМ услуга, као ни у правном лицу које се бави производњом аудиовизуелних садржаја, 

оглашавањем, електронским комуникацијама, у року од 12 мјесеци од престанка 

мандата. 

 

Чланови Савјета сматрају се јавним функционерима сходно пропису којим се уређује 

област спрјечавања корупције. 

 
Члан 33 

 
Ако се члан Савјета налази у сукобу интереса у вези са одлучивањем о одређеном 

питању из надлежности Савјета, дужан је да о томе обавијести остале чланове Савјета 

ради изузећа из расправе и одлучивања о том питању. 
Ако се утврди да је члан Савјета учествовао у раду уз постојање сукоба интереса, остали 
чланови Савјета су дужни да преиспитају одлуке у чијем доношењу је учествовао тај 
члан, које могу поништити. 
Статутом Друштва се ближе уређује питање, превенције и сузбијања сукоба интереса 
чланова Савјета. 
 

Члан 34 

 
Чланове Савјета предлажу овлашћени предлагачи са територије општине Пљевља, који 

могу бити: 

1) спортске организације - једног члана; 
2) локална удружења привредника и послодаваца, туристичка или пољопривредна 

удружења - једног члана; 
3) репрезентативна синдикална организација која је заступљена у Социјалном савјету -  

једног члана; . 
 
 
Лице које је предложено за члана Савјета не мора бити из реда овлашћеног предлагача. 
 

Предлагачи из става 1 тачке 1, 2, и 3 овог члана могу заједно или одвојено предложити 

по једног кандидата за члана Савјета. 

 

Кандидате за чланове Савјета предлажу надлежни органи управљања правних лица из 

става 1 тачке 1, 2, и 3 овог члана, у складу са њиховим статутима. 

 

Ако предлагачи из става 1 тач. 1,2 и 3 овог члана поднесу више одвојених предлога о 

именовању, разматраће се само онај који има подршку највећег броја овлашћених 

предлагача који су испунили услове утврђене овом одлуком. 

 

 
 



 

Члан 35 
 

Предлог за именовање члана Савјета треба да садржи име и презиме, адресу и кратку 

биографију предложеног кандидата и мора бити потписан и овјерен од стране 

овлашћеног предлагача, односно овлашћених предлагача. 

 

Предлог кандидата за члана Савјета подноси се на обрасцу који прописује радно тијело 

Скупштине надлежно за именовање (у даљем тексту: радно тијело). 

 

Уз предлог из става 1 овог члана обавезно се доставља: 

1) доказ да је предложени кандидат држављанин Црне Горе; 

2) доказ да предложени кандидат има пребивалиште на територији општине Пљевља; 

3) доказ о нивоу квалификација образовања предложеног кандидата; 

4) доказ о радном искуству; 

5) изјава предложеног кандидата о прихватању кандидатуре и да не постоји сметња из 

члана 32 ове одлуке за његово именовање за члана Савјета. 
 

 
Предлог за именовање члана Савјета који није у складу са ст. 1 до 3 овог члана неће се 
разматрати. 
 

Члан 36 

 

Поступак именовања члана Савјета покреће радно тијело Скупштине надлежно за избор 

и именовања објављивањем јавног позива овлашћеним предлагачима, најкасније шест 

мјесеци прије истека мандата постојећем члану Савјета. 

Јавни позив из става 1 овог члана објављује се у "Службеном листу Црне Горе – 

Општински прописи", на интернет страници Општине и најмање у једном дневном 

штампаном медију који излази на територији Црне Горе. 

 
Јавни позив обавезно садржи: 

- овлашћене предлагаче из члана 34 ове одлуке и број предлога које могу поднијети; 

- услове које кандидат за члана Савјета мора да испуњава; 

- услове које морају да испуњавању овлашћени предлагачи;  

- листу документације која се доставља уз предлог за именовање; 

- назив и адресу органа којем се подносе предложи за именовања; 

- начин подношења и рок за подношење предлога за именовање. 

 

Рок за подношење предлога 

 

Члан 37 

 

Рок за подношење предлога за именовање члана Савјета тече од дана објављивања 

јавног позива на интернет страници Општине Пљевља. 

 
Предлози за кандидате за чланове Савјета подносе се у року од 30 дана од дана 
објављивања јавног позива. 
 

Листа кандидата за именовање члана Савјета 
 

Члан 38 
 

Радно тијело Скупштине надлежно за избор и именовања дужно је да у року од осам 

дана од дана истека рока за подношење предлога, објави листу благовремених и 



потпуних предлога кандидата за чланове Савјета, на начин на који је објављен јавни 

позив. 

 

Ако предлагачи за члана Савјета из члана 34 став 1 тачке 1,2 и 3 ове одлуке поднесу 

више одвојених предлога, кандидат који има подршку највећег броја овлашћених 

предлагача који испуњавају услове утврђене овом одлуком биће уврштен на листу за 

именовање Савјета. 

 

Изузетно од става 2 овог члана, у случају да два или више кандидата имају подршку 

истог броја овлашћених предлагача, у предлог листе уврстиће се кандидат који има дуже 

радно искуство, у потребном нивоу квалификације образовања, из области које су 

релевантне за обављање дјелатности Друштва. 

 

Изузетно од става 3 овог члана, у случају да два или више кандидата имају подршку 

истог броја овлашћених предлагача и исти број година радног искуства у потребном 

нивоу квалификације образовања, радно тијело већином гласова доноси одлуку о 

кандидату који ће бити уврштен у приједлог листе за именовање Савјета. 

 

Радно тијело Скупштине надлежно за избор и именовања дужно је да у року од 15 дана 

од дана истека рока за подношење предлога, утврди предлог листе за именовање 

Савјета по овлашћеним предлагачима. 

 

Предлог листе за именовање Савјета са образложењем и извјештајем о спроведеном 

поступку за именовање Савјета, доставља се Скупштини на разматрање и одлучивање. 

 

Одлучивање о предлогу листе 

 

Члан 39 
 

Скупштина је дужна да, у року од 30 дана од дана достављања предлога листе и 

извјештаја, из члана 38 став 6 ове одлуке, доносе одлуку о именовању Савјета. 

 
Скупштина одлучује истовремено о цијелом предлогу листе за именовање Савјета. 
 

Образложену одлуку из става 1 овог члана. Скупштина је дужна да објави у "Службеном 

листу Црне Горе-Општински прописи" и на интернет страници Општине Пљевља. 

 
Против одлуке из става 3 овог члана може се покренути спор пред надлежним судом. 
 

 
Понављање поступка 

 
Члан 40 

 

Ако предлог листе није комплетан, поступак се понавља за именовање чланова Савјета 

из категорије предлагача чији предлог није утврђен. 

 

У случају из става 1 овог члана, предсједник Скупштине дужан је да, у року од 15 дана 

од дана утврђивања предлога листе, објави поновни јавни позив овлашћеним 

предлагачима чији предлози нијесу утврђени, на начин прописан овом одлуком. 

 

Предлог листе из става 2 овог члана, са образложењем и извјештајем о спроведеном 

поступку за именовање чланова Савјета, доставља се Скупштини на разматрање и 

одлучивање 



 

Мандат члана Савјета именованог по поновном јавном позиву траје сходно мандату 

кандидата из категорије предлагача који га предлаже у поновном поступку. 

 

 

Престанак мандата 

 

Члан 41 

 

Члану Савјета престаје мандате искључиво у поступку предвиђеним овом одлуком: 

- истеком времена на које је именован; 

- разрјешењем; 

- подношењем писане оставке. 

 
Члан Савјета који поднесе оставку дужан је да о томе обавјести Савјет и овлашћеног 
предлагача у року од осам дана од дана подношења оставке. 
 

Разрјешење члана Савјета 

 

Члан 42 

 

Скупштина ће разрјешити члана Савјета и именовати другог, ако: 

1) утврди да је приликом именовања дао о себи нетачне податке или је пропустио да 

изнесе податке или околности који су битни за именовање; 

2) не присуствује сједницама Савјета у периоду дужем од шест мјесеци; 

3) наступањем околности из члана 32 ове одлуке у току трајања мандата члана Савјета; 

4) није у могућности да обавља дужност члана Савјета у периоду дужем од шест мјесеци, 

због болести, на основу одговарајуће медицинске документације. 

 
Поступак разрјешења члана Савјет 

 
Члан 43 

 

Поступак разрјешења члана Савјета покреће Савјет, подношењем образложеног 

предлога Скупштини. 

 

Члану Савјета против којег је покренут поступак разрјешења мора бити омогућено да се 

изјасни о разлозима покретања поступка. 

 

Скупштина доноси одлуку о разрјешењу члана Савјета након спроведеног поступка у 

коме су утврђене све релевантне околности. 

 

Одлука из става 3 овог члана, са образложењем, објављује се у „Службеном листу Црне 

Горе- Општински прописи” и на интернет страници Општине Пљевља. 

 
Против одлуке из става 3 овог члана може се покренути поступак пред надлежним судом. 
 
Савјет може двотрећинском већином од укупног броја чланова, донијети одлуку да, до 

доношења одлуке Скупштине, суспендује члана Савјета против којег је поднијет захтјев 

за разрјешење. 

 

Именовање новог члана Савјета 

 

Члан 44 
У случају престанка мандата, прије истека времена на које је члан Савјета именован, 



радно тијело Скупштине надлежно за избор и именовања дужно је да у року од 15 дана 

од дана престанка мандата, објави јавни позив овлашћеном предлагачу за предлагање 

новог члана Савјета. 

 
На поступак именовања члана Савјета из става 1 овог члана, сходно се примјењују 
одредбе ове одлуке које се односе на именовање Савјета. 
 
Мандат новоименованог члана Савјета траје до истека мандата члана Савјета умјесто 
којег је именован. 
 
Члан Савјета који је, у складу са чланом 42 став 1 тач. 1 и 2 ове одлуке, разријешен прије 

истека мандата не може бити поново именован за члана Савјета. 

 

Престанак рада Савјета 

 

Члан 45 
 

Ако због престанка мандата појединих чланова, број чланова Савјета буде мањи од два, 

Савјет не може пуноважно да ради и одлучује до именовања нових чланова Савјета. 

 

Рад Савјета 

 

Члан 46 

Савјет ради на сједницама. 

Сједнице Савјета одржавају се по потреби, а најмање једанпут мјесечно. 

Савјет пуноважно одлучује ако сједницама присуствују најмање 2 члана. 

Сједница Савјета се сазива на захтјев најмање 2 члана Савјета или директора. 

Одлуке се доносе већином гласова од укупног броја чланова Савјета. 

Директор има право да учествује на сједници Савјета, без права одлучивања. 

 

Сједнице Савјета су јавне осим ако Савјет, већином гласова од укупног броја чланова 

Савјета, друкчије не одлучи. 

 

Сједница Савјета се обавезно сазива у року од 48 часова поводом поднијете представке 

и приговора слушалаца, гледалаца или корисника портала током предизбоне кампање 

за избор предсједника државе, посланика и/или одборника. 
 
Записник са сједница Савјета објављује се на интернет страници Друштва у року од пет 
радних дана након усвајања. 
 

Извршни директор 
 

Члан 47 
 

За Извршног директора Друшва може бити именовано лице које је држављанин Црне 
Горе, са пребивалиштем у Црној Гори, које има најмање ВИИ1 ниво квалификације 
образовања и најмање десет година искуства у ВИИ1 нивоу квалификације, на 
управљачким позицијама у областима релевантним за обављање дјелатности Друштва.  
 



 

За извршног директора не може бити именовано лице које у складу са Законом о 

аудиовизуелним медијским услугама и овом одлуком не може бити члан Савјета. 

На кандидата за избор директора неће се примјењивати члан 32 став 1 тачка 5 ове 

одлуке. 

Извршног директора именује Савјет на основу јавног конкурса, са мандатом од четири 

године. 

Исто лице може бити именовано за извршног директора највише два пута узастопно. 

Против одлуке из става 2 овог члана може се покренути поступак пред надлежним судом. 

 

Члан 48 

 

Извршни директор: 

1) заступа и представља Друштво; 

2) организује и управља процесом рада и води пословање Друштва 

3) одговоран је за пословање и законитост рада Друштва; 

4) предлаже опште акте о утврђивању програмских и професионалних стандарда Друштва; 

5) предлаже програмска документа Друштва; 
6) предлаже акт о унутрашњој организацији и систематизацији радних мјеста у 
7) предлаже планове рада Друштва; 

8) подноси извјештај о раду Друштва; 

9) подноси периодичне и годишње финансијски извјештај Друштва; 

10) стара се о остваривању програмских докумената и професионалних стандарда у 

Друштву; 

11) предузима одговарајуће мјере у вези са кршењем програмских принципа утврђених 

законом и програмским документима; 

12) именује и разрјешава руководећа лица у складу са Статутом и другим општим актима 

Друштва; 
13) предлаже одлуке о куповини и продаји средстава и стављању имовине Друштва под 

хипотеку, као и узимању банкарских кредита и давању финансијских гаранција, у складу 
са законом 

14) извршава одлуке Савјета и 
15) обавља и друге послове у складу са законом, овом одлуком и Статутом. 

 
Саставни дио документације коју кандидат подноси на јавни конкурс за избор извршног 

директора је и изјава којом под кривичном и материјалном одговорношћу потврђује да 

испуњава услове из члана 32 овог закона, односно да није у сукобу интереса. 
 

Члан 49 
 

Извршном директору престаје мандат: 

1) истеком времена на које је именован; 

2) разрјешењем; 

3) подношењем писане оставке Савјету и 

4) по сили закона. 

Члан 50 

 

Извршни директор може бити разријешен прије истека мандата: 



1) на сопствени захтјев; 
2) ако не поступају по закону, општим актима Друштву и одлукама органа управљања; 

3) ако су у току трајања мандата наступиле околности из члана 33 ове одлуке. 

4) ако не реализује годишње програмске планове које доноси Савјет; 
5) ако не реализује финансијске и друге планове 

6) ако је правоснажно осуђен за кривично дјело којим је запријећена казна изнад 5 година 

затвора; 

7) ако се утврди да је приликом именовања дао нетачне податке о себи или је пропустио 

да изнесе податке и околности који су битни за именовање. 

 

Прије доношења одлуке о разрјешењу, извршном директору се мора дати могућност да 

се изјасни о разлозима за разрјешење. 
 
Извршни директор који буде разријешен због разлога из става 1 тачке 2 и 6 овог члана, 
не може бити поново изабран на првом сљедећем конкурсу. 
 
Против одлуке о разријешењу извршног директора, која мора бити образложена, може 
се покренути спор пред надлежним судом. 
 

Члан 51 

 

У случају оставке или разрјешења извршног директора, Савјет именује вршиоца 

дужности из реда запослених у Друштву. 

 
Ако у Друштву нема запослених са квалификацијама пописаним за Извршног директора, 
за вршиоца дужности одредиће се лице ван Друштва, које испуњава услове 
прописане за извршног директора. 
 
За вријеме вршења дужности, вршилац дужности има овлашћења, права, обавезе и 
одговорности извршног директора. 
 
Вршилац дужности извршног директора обавља ту функцију до именовања извршног 
директора, а најдуже до шест мјесеци од дана његовог именовања. 
 

Поступак по приговорима грађана 

 

Члан 52 

 

О приговорима и представкама грађана у вези поштовања професионалних стандарда 

у Друштву  поступа Омбудсман Друштва. 

Друштво је дужно да на својој инетрнет страници објави процедуру за подношење 

приговора грађана, као и да на одговарајући начин инфорише јавност о истом. 

Поступак достављања приговора грађана у вези са кршењем професионалних 
стандарда у Друштву ближе се одређује посебним правилником о раду Омбудсмана и 
одлучивању по приговорима, које је Друштво дужно донијети и јавно објавити у року од 
30 дана од ступања на снагу ове одлуке. 

Уколико је Друштво члан одговарајућег репрезентативног удружења локалних јавних 
емитера Црне Горе, које има уређену саморегулацију на нивоу Удружења, Друштво не 
мора имати Омбудсмана. 
У случају из става 4 овог члана, о приговорима грађана у вези поштовања 
професионалних стандарда у Друштву одлучује екстерно саморегулаторно тијело чији 
је Друштно члан. 



 

Друштво је дужно да упозна јавност о наведеној саморегулацији, тако што ће на својој 
интернет страници објавити: 

 процедуру и услове за подношење приговора и  

 одговарајући акт о начину поступања и одлучивања предметног 

саморегулаторног тијела или Омбудсмана (уколико се ради о Омбудсману 

удружења из става 5 овог члана). 

 

Статут 

 

Члан 53 

 

Статут Друштва обавезно садржи одредбе о: 

1) сједишту Друштва; 

2) унутрашњој организацији Друштва; 

3) начину рада, одлучивања и надлежностима органа управљања и руковођења и лица са 

посебним овлашћењима; 

4) поступку доношења одлука у вези са представкама и приговорима слушалаца и 
гледалаца на рад Друштва;

5) начину објављивања Билтена о раду Друштва, финансијских планова, обрачуна прихода 

и расхода и других аката и информација које је, у складу са овом одлуком и законом, 

дужна да презентује јавности; 

6) начину утврђивања и располагања средствима од стране појединих организационих 

јединица унутар Друштва; 

7) начину уређења рада органа који рјешава по приговорима грађана, у складу са овом 

одлуком; 

8) начину консултовања јавности у креирању програмско-продукционих планова; 

9) превенцији и спрјечавању сукоба интереса у одлучивању чланова Савјета; 

10) начину запошљавања, разрјешења, вођењу дисциплинских поступака, комуникацији и 

другим питањима из области радних права. 

 
Статут Друштва садржи и одредбе о другим питањима, у складу са законом и овом 
одлуком. 
 

Имовина 

 

Члан 54 

 

Друштво одговара за обавезе према трећим лицима цјелокупном својом имовином. 

 

Прелазне и завршне одредбе  

 

Члан 55 

 

Локални јавни емитер Радио Телевизија Пљевља наставља са радом као Друштво са 

ограниченом одговорношћу Локални јавни емитер „Радио Телевизија Пљевља“. 

 

Друштво са ограниченом одговорношћу Локални јавни емитер „Радио Телевизија 

Пљевља“,  Пљевља преузима запослене, права и обавезе, средства, опрему и пословне 

просторије Локалног јавног емитера Радио телевизија Пљевља. 

 

У циљу обезбјеђивања услова за остваривање њене функције и надлежности у складу 

са овим законом, локална управа ће, у року од 60 дана од дана ступања на снагу ове 



одлуке, са Друштвом са ограниченом одговорношћу Локални јавни емитер „Радио 

Телевизија Пљевља“ закључити уговор о додјели права на управљање и коришчење 

пословних просторија из става 2 овог члана. 

 

Члан 56 

 

 

Чланови Савјета Локалног јавног емитера Радио Телевизија Пљевља, именовани у 

складу Одлуком о организовању Локалног јавног емитера Радио Телевизија Пљевља 

("Службени лист Црне Горе - општински прописи", бр. 14/2011 и 45/2017), настављају са 
радом као чланови Савјета Друштва са ограниченом одговорношћу Локални јавни 

емитер „Радио Телевизија Пљевља“,  са надлежностима утврђеним овом одлуком, до 

истека мандата. 

 

Извршни директор именован у складу са Одлуком о организовању Локалног јавног 

емитера Радио Телевизија Пљевља ("Службени лист Црне Горе - општински прописи", 

бр. 14/2011 и 45/2017) , наставља са радом као Извршни директор Друштва са 

ограниченом одговорношћу Локални јавни емитер „Радио Телевизија Пљевља“, са 

надлежностима утврђеним овом одлуком, до истека мандата . 

 

Члан 57 

 

Савјет Друштва са ограниченом одговорношћу Локални јавни емитер „Радио Телевизија 

Пљевља“ ће донијети Статут Друштва у року од 15 дана од дана ступања на снагу ове 

одлуке. 

 

Престанак важења 

 

Члан 58 

 

Даном ступања на снагу ове одлуке престаје да важи Одлука о организовању Локалног 

јавног емитера Радио Телевизија Пљевља ("Службени лист Црне Горе - општински 

прописи", бр. 14/2011 и 45/2017). 

 

Члан 59 
 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у "Службеном листу Црне 

Горе - Општински прописи". 

 

 

 

 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ ПЉЕВЉА 

 

 

 

Број: 22-016/25-81/1                                                                        ПРЕДСЈЕДНИЦА, 

Пљевља, 10.03.2025. године                                                              Јована Тошић,с.р. 

 

 

 

 
 


